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Skammstafanir. 

bls. = blaðsfða, blaðsfðu. kv. == 

d. = á dönsku. 1. =« 

e-ð = eilthvað. Ln. = 

eignarf. = eignarfall. m. = 

e-m = einhverjum. n. = 

eínt. = eintala, eintölu. s. = 

e-n = einhvern. sbr. = 

e-8 = einhvers. SE. = 

e-u = einhverju. 

fjt. = fleirtala, fleirtölu. sst.. = 

Hkr. = Heimskringla. Sv.Eg. = 

hv. = hvorugkent orð. tg. = 

k. = kvenkenning, kona. þ.e. = 

kk. = karlkent orð. 



kvenkent orð. 
i latnesku. 
Landnámabók. 
mannkenning, maðr. 
á norrœnu alþýðumálí 
á sœnsku. 
eamanber. 

SnorraEdda. Kh. 1848. 
1852. 
á sama stað. 
Sveinbjörn Egilsson. 
tllgáta. 
það er. 
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SkýrÍRsar á visum i Gisla sðgu Siírssonar. 

Hér er fylgt peirri sögii, er prentuð er í Kh. 1849. 
A = sú saga, er framar er prentuð, B = sú er aftar er 
prentnö. 

1. Vísa, 24., 108. og 161. bls. 

Betr hugSak pá brigílir^ pá er vit^ í sal sátum 

biðk-at ek draums hins priðja Sigrhadds viÖ mjöð gladdir 
slíks^ af svefiii vöktum (Komsk ei maör á miöli^ 

sárteina Vósteini, mín nó hans) at víni. 

\) tg. Konráðs Gfðlasonar f •Nogle Bemcerlcninger om Shjalde^ 
digtenen Beskaffenhed i formel Henneende^ Kh.*l872, 29. blg. — 
í) þannig B; s{k% A. — 3) tg. K G. ssl., 26. bU.; vœr AB. — 4) 
tg. K. G. Bst.; nit7^í AB. 

[BrigÖir jsárteina'! Ek biðk-at^ (mér) vöktum af svefiii 

hins priðja draums slíks. [Betr hugðak pá Vésteini^, pá 

er vit sátum at víni í sal Sigrhadds^, gladdir við mjöð. 

Maðr komsk ei á miðli^ mín né hans. 

1) sárteinnf sverö; brigðir, bregðandi; brigðir sárteinoj hregb^ 
andí sverða. — S) biö eigi. — 3) hyggja e-u vel, vera ánœgðr 
með e-ð, una e*u vel; betr hugðak pá VéUeiniy eg gladdist þá 
meíra af Vésteini. — 4) Sigrhaddr, sá er hér er nefndr, er aá 
fainn sami, sem um er getiö á 96. bla. aögunDar. Hann áttt 
beima í Vébjörgum á Jótfandi, og dvöldust þeir bjá honum vetrar- 
langt Gísli og Vésteinn. — 5) Hér verðr að lesa miðli^ til þe«B að 
fá faending móti maðr. 

2. vísa, 25., 108. og 161. bls. 

Hylr á laun und líní Eik berr angri lauka 

linnvengis^ skap kvinna^ eirekks brágeira 
gríðar leggs^ ór góðum bróÖur dögg á bæöi^ 
Gefn ól* kerum* svefiiaö. blíð öndvegi síðna^. 
1) þannig B, Hnnvegs k. ~ 2) þannig AB (eigi kinna). -; 3) 

þannig AB (eigi le»i). — 4) tg.; aúl AB. — 5) þannig B; kera A. 

— 6) þanoig B; svefni A. — 7) þannig B; beiði A. -- 8) Ig.; sið- 

an AB. 

[Linnvengis Gefii* hybr kvinna^ skap á laun uiid líni*. 
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4 2.-3. vísa. 

[Gríðar él* leggs^ ór góðum [svefiia kerum^. [Blíð lauka 

eik^ berr [brágeira dögg^ á bæði [síöna öndvegi^ angri'^ 

eirekks' ' bróður. 

1) 7tnnr, ormr; vengi = vangr^ jörð; linnvengi, orms jörð, 
gull; Gefn er eill af nðfniim Freyju (SE. I 114). Unnvengi» Gefn, 
guUs Ásynja, konan, Auðr, — 2) hvinna er eignarf. flt. af kona; 
ícvinna sfcap, kvenleg viðkvæmni, sorg. — 3) Un, dúkr, er konur 
höfðu fyrip andlití; hylr kvinna skap und Uni, leynir tárum sínum 
fyrir innan andiitsdúkínn. — 4) grið virðist hér vera sorg; ély regn 
eða dögg; griðar él^ harmdögg, tár. — 5) leggs = leggsk, leggr 
sig, fellr. — 6) ker svefna, bústaðr svefns, auga. — 7) laukr er 
taidr með því, er konur hafa á boðstólum eða veita, og eru þær 
þvf oft kendar við lauk; þetta arð sýníst innifela í sér fleirí 
urtalegundir enn þá, er nú er kölluð laukr; lauJca eife, k. — 8) 6rá, 
augnahár; brágeiri, hvarmr; brágeira dögg, hvarmdögg, tár, — 9) 
siðna er eignarf. flt. af siða^ hlið; öndvegi, hið œðsta sæti; önd" 
vegi siðu, hinn veglegasti staðr á hliðinni, kínn. Berr brágeira 
dögg á bœði síðna^öndvegi^ lætr tár falia á báðar kinnar, grætr 
fögrum tárum. — 10) af angri, sökum harms. — II) eí, œ, ávalt; 
rekkr, rakkr; eirekkr^ ávalt hugrakkr, mjög hugrakkr; an^rt eirekks 
bróðury af harmi eftir hinn hugdjarfa bróður sínn, Véstein. 

3. vísa, 25., 109. og 161. bls. 

Hrynja lætr af hvítum Hnetr* less, enn {)reyr pessum 

hvarmskógi Gná bógar' I^Ögn at mærðar Rögni 

[hrauns fylvingar^ (Hyljask^ snáka túns af sínu 

hlátrbann) í kné svanna. sjónhesli^ bölgrónu. 

1) þannig B; bauga A. — 2) tg.; hraunn hreyfíngum A; hraunn 
fyUungum B. — 3) Ig.; hranna A; hyljar B. — 4) þannig A; 
huetr B. — 5) tg.; sjóneppU A; sjónhersis B. 

[Gná bógar hrauns^ lætr fylvingar^ hrynja af hvítum 

hvarmskógi^ i kné svanna*. Hlátrbann*'^ hyljask. [Snáka- 

túns pögn^ [less hnetr^ af sínu bölgrónu^ sjónhesli^, enn 

preyr ^ ° at pessum [mærðar Rögni ^ ^ . 

1) Gnó, ein af Ásynjum (SE. I 116); bógr^ armr; hraun, 
grjót, steinar; bógar hraun^ armsteínar, gimsteínar; Gná bógar 
hrauns, gimsleina Ásynja, k. — 2) fylvingar^ bnetr. Hnetr heita 
fylvingar, SE. II 430 84. — 3) hvarmskógr, augna hár. — 4) 
<i7a{int, kona; i kné svanna, í kné konu, i kné sfn. Af þvf að 
augnabárin eru kölluð skógr, þá eru tárin kðllnð hnetr. Hugs- 
unin :er: Konan lætr tár hrynja í koé sér, konan grætr. — 5) 
hlátrbann^ (flt. = hlátrbðnn), tálmanir gleðinnar, tár; hlátrbann 
hyljasky tárunum er leyot, konan leynir harmi sinum. — 6) Þögn 
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3.— S.vfsa. 5 

ertöld.iííied valkyrjum SE.JI490; snáhr, eínskQnaf ormr (d. snog); 
gnákatún, ormabólj gull; €náka tíins ÞögH, gu\\& Ásynja, k. — 
7) less hnetr, tínír bnetr, safoar bDOtom. — 8^ hölgróinn (böl^ 
gróinn), barmi vaxinn, barmþrunginn. -^ 9) hanl^ kk. (I. corylus), 
viðartegnnd; heBlit bv., hesiisKógr; sjQn^ auga; sjónhesli, augna 
skógr, augna hár = hvarmskógr, Hér er því endrtekin hin sama 
hogsun sem í hinum fyrra yísubelmingi. — 10) þregja at e'tn^ 
syrgja daoða e-s. — 11) m(Brð, skáldskapr; Rögnir^ Óðins heiti; 
mœrðar Bögnir, skáldskaþar Óðinn, skáld. Eftír þessu hefir Vé- 
steinn verið skéld. Þreyr at pessum mœrðar Bögni^ . syrgir þetla 
ðkáld, Véstein. 

Vfsofjórðungarnir á 26. bls. þurfa eigi skýringar. 

4. vísa, 30., 114. og. 162. bls. 
Fellr eigi ek fuUum Látuni vér pót vara^ 
fólkrunnr' hjarar muimi viggrunnr hniginn liggi 
[unnit hefk^ margra manna (Kominn er pyss í pessa 
morÖ við liverju orði. Þj^^) ™^ ^^ sem hljóðast. 

n þanoig B; fólk runn A. — 2) Ig.; roðit hefi eg A; roðit 
hefie B. — 3) tg.; voga A; vága B. 

Fóllmmnr^! Ek fellr^ eígi við hverju orÖi. Hefk^ 

unnit margra manna morÖ [fuUum hjarar munni*. Látum 

vér sem hljóðast um oss, pót [vara viggrunnr^ liggi hnig- 

inn. pyss** er kominn í pessa pjóÖ. 

1) fólk, bardagi; fólkrunnr^ bardaga viðr, m. — 2) Orð- 
myndin fellr (= feU) i fyrstu pers. eint. er óvenjuleg. — 3) hefk, 
hefJk, heíi ek, ek heö. — 4) hjarar er eignarf. af hjörr; hjarar 
munnr er annaðhvort egg sverðsins eða blóðrefíll; sverðið bugsar 
skáldið sér sem Ufandi veru, er fylli munn sinn, þá er menn eru 
vegnir með þvf. Bjarar munn má bera saman við öxar munn 
hinn punna i vfsu einni, er Haraldr konungr Sigurðarson orti um 
Einar þambarskelfl. Hann segir, að Einar muni ráða sig úr landi, 
nemabann kyssi öxar munn hinn þunna (Hkr. Cngers útg. 578. 
bls.). — 5) vör^ manngjör lending; vigg^ bestr; vara vigg, upp- 
sátar eða lendingar bestr, skip; runnr, viðr; vara viggrunnr ^ 
runnr vara viggs, skips viðr, skipstjóiri, m. — 6) ókyrrleikr, 
hrœðsla. 

5. vísa, 33., 117. og 162. bls. 

Teina sá ek í túni Nú hefir* gunnstœrir^ geira 

tálgríms vinar Fálu grímu prótt um sóttan 

Gauts^ pesser geigum veittag pann [lét lundr um^ lendan 
gunnbliks^ pámikla^. [landkostuÖ árbranda^. 
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6 &.— 6. ffaa, 

1) þaoBÍg A; gaun B. ~ 2) þaonig A; gunnglth B. — 9f 
þá miklú A; þá milda B. — 4) þaoÐÍg A; hefíc B. — 5) þannlg 
A; gunnstosri B. — 6) þannig A, lét eh lund of B. — 7) þaoDÍg 
B; landsi host ár branda A. 

Ek sá pámikla' teina í túni [Fáln vinar tálgríins*, 

pess [gnnnbliks Gants^, er nm^ veittag^ geig^. Nú 

hefir gnnnstœrir^ uin sóttan® ÍandkostuÖ^. [Lnndr ár- 

branda'^ lét pann [geira grímn frótt' ^ nm lendán*^. 

1) þá, lív., þíða, þið jörð; pámihiílj þíðumikill, ófrosion og 
snjólaus. — 2) FáUif tröllkoou heiti; Fálu vinr, trðllkoou vinr, 
jötunn; tál, tjÓD; Fálu vinar tál, tjón eða skaði jötuns, Þórr. 
I>að er alkuoougt, að Þórr var bioQ mesti óvinr trölla og tók sér 
ferðir á hendr í Austrveg tll þeas að berja tröii (SC. I 134. 336y. 
Fálu vinar tálgrimr, «= Þórgrfmr. — 3) gunnr, orrusla, bardagi; 
blih^ Ijómí; gunnblih, bardagaljómi sverð; Gautr, Óðios heiti; 
gunnblihs Gautry sverðs Áss, sverðberi, m. — 4) Smáorðið of 
(síðar um) hafa skáld oft fyrir framaa sagoorð, þar sem það er 
óþarft eftir núveraoda máli. — ð) = veittah^ veitta eh. — 6) geigr^ 
tjón, líftjón. — ♦ 7) bardagaeflir, bardagamaðr, ra,, Þorgrioir. — 
8) he^r sóttan, heflr heimsótt. — 9> lcostudr, bœtir, gœðir. Sagn- 
orðið hoBta virðist hafa verið tíl i merliingunni bata, Landhost' 
uðr^ iandkostaeflir, frjósemdar eflir, ársældar guð, Freyr. Hugs- 
unto er: Þorgrímr heflr nú heimsótt Frey, þann gnð, cr bann 
blótaði svo mjög í líflnu. — 10) brandr, bruni, eldr; árbrandr^ 
vatnseldr, Ægis eldr, gull; lundr árbranda^ viðr gulls, m., Gislí 
Súrsson. — \\) geirr^ spjót; grima^ nótt; geiragrima, spjóta nótt, 
spjóta dimmviðri, bardagi; Próttr, Óðinsheiti; geira grimu Þróttr, 
bardaga Óðino, bardaga frerojandi, m., — 12) lenda (lendi, lenda, 
lent) «-n, fá e-m land; láta e-n lendan = leDda e-o. Hugsuoia 

fr: MaðriDO heflr feogið þeim maoni land, þ. e. eg hefi vegið 
orgrfio og komið bonum í jdrðina, 

6. Tísa, 35., 120. og 162 bls. 

Gat-at [sál fastrar' systir pá er lc^-Sága lægis 

sveigar [mín at^ eiga lét sinn af bug stinnuin 

gættín^ Gjnka dóttnr (Svá rak* snjallra brœÖra 

Gnðrúnar hugtúni^, sanin-rreyjan^)yer^doyja. 

I) Bolfastrar A; salfastrar B. — 2) mina A; minn at B. ~ 

3) tg.; gœtin AB. — 4) þannig A; hugtúnum B. — 5) rah hon AB. 

— 6) tg.; saur freyjan A; %aur fr^yjann B, — 7). vc&r A; nœr B. 

[Sveigar gættin^ systir Boún, gat-at at eiga sál Guftnin- 
ar Gjúkadóttnr, [fastrar hngtúni^, pá er [lægis log-Sága^ lét 
ver* sinn deyja af stinnum^ hug. Saum-Freyjan^ rak^ 
svá® siyallra brœöra. 

Digitized by VjOOQ lC 



6.-7«. vísa. 7 

1) sveigr, faJdtegQDd, MUega ftamasem hrékfiildr; gœtt (dyra- 
glafr =) iiöng\ aveigar gcett^ faldbera k. — 2) hugtún, hugar bú- 
staör, bjarta; fastr hugtúni. geðfastr, stöBugr í lund. — 3) lagir^ 
8jór; lœgis log, Ægis cldr, goll ; Sága eia af Ás)1ijum; log-Sága 
Jcegis = Sága lœgis log8, gulls Asynja, gullbera, k. — 4) verr, maðr ; 
ver 8inn, mann sinn, bónda sinn, Atla.. — 5) hörðura. — 6)kon- 
an; sbr. saxm^Hlokk, saumshorðaj Sága murm, sautn^ Nauma, 
Sauma Sjöfn. — 7) befndí. Atlí, maðr fiuQrúnar Gjúl(adójt(ur, lét 
drepa brœðr beoÐar, Guonar og Jííogna ; ennOuðrán hefndi brioeðxa 
sinpa og drap mann stnn A4ia (SE; I. 364 — 366), Gisli aeglr^ að 
Þórdís systir bans sé ððruvís skapi fariii, enn Guðrún; Guðnúp 
bafl befnt brœðra sínna og unnið það til, að drepa mann sinn; 
enn f>órdfs systir sín r^ði sér bana. Þetta vísuorð er bendinga- 
laust. — 8) Orðíð svá er iíklega rangt. 

7. vísa, 39, 124. og 163. bls. 
Mundu-t pau ef Vésteins 
á fórsnesi væri hjarta 
málalok Bjartmarssonura 
á mínni sök, í brjóst lagit. 

pau málalok mundu-t^á mínni söká J>órsnesi, [ef hjarta 

Vésteins væri lagit Bjartmars sonum í brjóst*. 

1) Mundu eigi verða, roundu eigi hafa orðið. ^ 2) ef Bjart- 
marssynir. Helgi, Sigurðr og Vestgeirr, væri jifohugaðir sem Vé- 
sleion. Það sést af 8. bls. sðgunnar, að Bjartmarasyair wtu 
broeðr Híldar móður Auðar, konu Gísla Súrssonar; fyrir þvi kiUar 
bann þá móðurbrœðr konu sinnar. 

8. vísa, 39., 124. og 163. bls. 
J>á glúpnuðu, sem eyðendr 
er gleðjask skyidu eggi væri 
móöurbrœðr ^arðar dags 
minnar kvánar, fiilu lostnir. 
Möðurbrœðr kvánar ininnar glúpnuðu', pá er (peir) 

skyldu gleðjask, sem [eyðendr i^arðar dags® væri lostnir 
fólu eggi^. 

1) glúpna, bryggjast. — 2) eyðendr gulls, menn, þeir. — 3) 
Pessi orð virðast hafa rót sim í þeirri trú, að ef einhver vœri 
sleginn með fúleggij eða ef fúleggi værj kastað f banUi þá hefði 
það bryggjandi ábrif á hann. 
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8 9.— 10. vfsa. 

9. vísa, 39., 124. og Í63. bk 

Liiku [punglig á' píngí [Á ek* tlámarkar^ Berld 

pau eru orÖ komin norðan báru hreins^ ok^ Steini 

saltdeilandi* sólar veitir^ dags ens vegna 

sómlaust á mik^ dómi, valdr hermila at gjalda. 

1) tg.; pungliga A; pungiiga á B. — 2) Ig.; sal deilande A; 
naldeilandi B. — 3) þannig A; mer B. — 4) þannig A; pat á eTt 
B. — 5) Ig.; bláferhjar AB; sbr. bláfold, blámœr (blaamyr, orö- 
bók Ivars Aasens). — 6) þannfg B; hreims A. — 7) þantrig B; i 
A. — 8) tg.; veittir B; iseitte A. 

[Saltdeílandi sólar^' Luku^ sómlaust^ dómi á mik á 

píngi. J>au punglig orð eru komin norÖan*. [Valdr báru 

hreins^y veitir ens vegna blámarkar dags®! Ek á hermila^ 

at gjalda Berki ok Steini. 

1) salt deilandi sólar = deilandl saUs sólar; salt, sjór; salt^ 
8ÓI, Ægis Irjós, guU; deilandi aalts sólar, skiflandí gol^, m. Geta 
mœtti og sadeilandi sólar == deilandi sœsólar. >- 2) Menn luku. 

— 3) án sóma, svívírðitega. — 4) norðan frá Alviðru. Þorkelíaoðgí 
f Alviðro norðan IH við Dýrafjöri^ fér suðr til GeírþjófsQarðar og 
sagði Gísla sekl hans« — 5) hreinn^ breindýr. Skíp má nefoa 
ýmsum dýraheitum og kenna tíl sjóar eða aldna; þannig er báru 
hreinn = skip; mldr báru hreins, ráðandí skips, m. — 6> blá- 
mörh, hið bláa land = bláfdd^ blámœr, sjór; blámarkar dagr^ 
Ægts l)6s, gull; veitir ens vegna bíámarkar dags, veitaodí vegin» 
golls, m. Hér ern tvær mannkenningar i ávarpsfailí hvor eftir a^rav 

— 7) hermila, hermílega, grimmlega. 

10- vísa, 41., 126. og 163. bls. 
Fold* kom ek inn par er eldar Sá ek blíðliga báðar 
unnfúrs í sal brunnu bekksagnir mér fagna- 

[eirar váru^ |>ar aura HróÖrdeilir baÖ heilan 

einn ok sex at meini. hvern mann í pví ranní, 

1) þannig A; feUd B. — 2) tg.; at vorum A; etVí oru B. 

[Fold unnfúrsM Ek kom par inn, er einn og sex eld- 

ar brunnu í sal. J>ar váru eirar^ [at aura meini^. Ek 

sá báÖar bekksagnir* fagna* mér blíðliga. Hróðrdeilir^ 

bað kvern mann keilan í pví ranni. 

1) unnr, alda; fúr, eldr; unnfúr, ötdu eldr, gutl; unnfúrs 
fold, gulls jörð, k. — 2) eirar er flt. af eir, ró, friðr. — 3) aur^ 
ar (Qu af eyrir)j fjármunir, fé; aura mein^ fjármuna grand, eldr; 
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þar váru eirar at aura meihi, þar var friðsamlegt við eldÍDD. — 
4) bekksögny meDD, þeir er á bekk eitja; báðar bekksagnir, þeir 
er á báðum békkjum sátu (œðraogóœðra bekk). — 5) fagnae-m^ 
staDda upp á mótí e-m og segja bauD velkomiDD. — 6) hróðr^ lof^ 
lofkvæði, 8káldskapr;/iródr{]{et7ir, veitaadi skáldskapar, skáld, Gísli 
SúrssoD. Þá er meDD stóðu upp móti Gísla og sögðu bauD vel- 
komiDD, svaraðí haDD með þvi at biðja bverD maDD beilaD, þaDD 
'er fyrir var. 

11. vísa, 42,, 127. og 163. bls. 

líygðu^ at kvað Agba^ Svá áttu kvað Bil blæju^ 

andspilli^ [Vör banda^ bjargs^ ólifat margan 

mildr live margir eldar veig-^ Skjöldunga valdi^ 

mábnrunnr í sal brunnu^. vetr. Nú er skamt til betra. 

1) tg.; hyggit AB. — 2) þaDDÍg A; Agðe B. — 3) anftpiUi A 
annspílli B. — 4) þaDDÍg A; vanr branda B. — 5) þannig B 
brunni A. — 6) blœgju AB. — 7) þanDig A; bjarg B. — 8> tg. 
veðr AB. — 9) þaDDÍg A; veldi B. 

[Vör banda^ kvað [Agða^ andspiUi: Mldr mábnrunnr! 

Hygðu at, hve margir eldar brunnu í sal. [Blæju^ Bil kva&: 

[Bjargs veig-SkjöldTlnga valdi^! Svá margan vetr áttu ólifat. 

Nú er skamt til betra. 

1) bönd^ dregíar; Vör, eÍD af ÁsyDjum (SE. I 116); banda 
Vör, dregla Asyuja, 1í., draumkonaD. — 2) Agða get eg eigi skýrt. 
Sv. Eg. ætlar, að Agðar sé = Egðir^ íbáar þess fylkis í Noregi, 
er Agðir helia] andspHlir Agða^ viðrmæiismaðr eða kuDningi Egða, 
að því leyti sem Gísli Sútssod var Norðmaðr. — 3) ö/cb/o, rekkju- 
voð; Bil^ eiD af Asynjum (SE. I 56. 118); blœju Bil, rekkjuvoðar 
gyðja, k. — 4) Skjöldungr, afkomaDdi Skjaldar, konungr; bjargs Skjöld^ 
ungr^ bjargs drottioD, bergbúi, jötuoD, eða steÍDbúi, dvergr; veig^ 
drykkr; valdi^ sá er veldre-u, myudar eða gjörir e-ð; bjargsveig" 
SkjöHunga valdi = bjargs Shjöldunga veigar valdi ; bjargs Skíöld^ 
unga veig^ jötDa drykkr (drykkr SuttUDgs og Bauga, SE. I 218 — 224), 
eða dverga drykkr, skáldskapr; bjargs Skjöldunga veigar valdi, 
Ijóðasmiðr, skáld. 

12. vísa, 42., Í27. og 163—164. bls. 

Gersk-at-tu^ næmrkvað Nauma Fátt kveöa fleina brautar 

niÖleiks ara steikar fórþverranda verra 

árr^ nema allgott heyrir randar logs'* hins reynda^ 

Iðja^ galdrs at skaldum. runnr enn ilt at kunna. 

1) þauDig A; gjöraz skaliu B. — 2) tg. Sv. EgilssoDar; aurr 
A; aur B. — 3) þaDDig B; iðla A. — 4) þaoDÍg B; legs A. — 
5) þaoDÍg A; renda B. r^ i 
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[Naumá löja galdrs^ kvaÖ: [Ara niöleíks steíkar árr^í 

Gersk-at-tu^ næmr'*, [nema heyrir allgott at skaldum^. 

[Runnr liias reynda randarlogs^! Kveða^ fleina brautar 

fórpverranda® fátt verra, enn at kunna ilt. 

1 ) Nauma s^^nist vera ein af ÁsyDjum ; Iði (eignarf. Iðía) er 
jötuns heití. Hann og brœðr hans skiftu svo gulli með sér, að* 
þeir mældu það í munni sér (SE. I 214). Var þvf gullið kaliað 
munnmál eða mál þeirra. £nn mál er 1) = mælir, 2) == tal; 
fyrir því er gultíð kallað tal Iðja. Enn tal er ^ rödd, galdr ; 
fyrir því má kalla gullið Iðja galdr, Iðja galdrs Naurria^ guils 
Ásynja eða gyðja, k. — 2) ari, örn; niðr, frændi; ara nibr, amar 
frændi, örn; ara nið^leihs ^teikar = ara niðs steikar leiks; ara 
niðs steik^ arnar fœðsia, hræ; ara niðs steikar leikr^ hrœleikr, bar^^ 
dagi; árr^ þjónn; ara niðs steikar leiks árr, bardaga þjönn, her- 
maðr, m. — 3) gjörst þú eigi. — 4.) næmr á lióð eða skáldskap. 
— ■5} nema þú heyrir mjög gott hjá skáldum. Pú skalt eigi nema 
ðnnur Ijóð enn þau, sem mjög góð eru. — 6J rönd^ skjöldr; log 
skjaldar, eldr skjaldar, tjón skjaldar, sverð; runnr hins reynda 
randar logs^ viðr reynds sverðs, m. — 7) menn kveða, menn 
segja. — 8) fleinny ör eða spjót; braut, vegr; fleina braut^ öria 
vegr, skjöldr; fúr, eldr; fleina brauiar fúr, skjaldar eldr, skjaldar 
grand, sverð; j>y«rranc?í, slítandi, eyðandi; fLeina brautar fúrþverr-* 
andi, skjaldar spillir, m. 

13. vísa, 42., 127. og 164. bls. 

Vald eigi pú vígi Baugsendir* hjálp pú blindura, 

vertu ótyrrinn fjrri Baldr hygg pú at pví skjaldar* 

morðs' við [mœti-Njörðu^ Ht kveð-a háö at höltum. 

mér lieitið pví sleitna^. Handlausum tý, grand-a. 

.. 1) þánnig B; motr eða mots A. — 2) þannig Ð; meite maur^ 
du A. — 3) tg.; sleitu A; sleitinn B. — 4) þanníg B; baugskynd'- 
ir A. 

Vald J)ú eigi vígi fyrri. Vertu ótyrrinn^ við sleitna^ 

[morðs mœti-Njörðu^. Heitið mér pví. Baugsendir! Hjálp 

pú blindum. Baldr skjaldar! Hygg pú at pví. Kveð-a* 

ilt háð at iiöltum^ Tý^ handlausum, grand-a'^. 

1) óáleitinn. — 2) sleitinn, deilugjarn. — 3) mmti^Njörbr^ 
moetandi Áss; morðs mœti-Nirðir, vígs mœteÐdr, bardagameQD| 
menn. — 4) mæl þú eigi. — 5) tý er boðháttr af sagnorðinu 
^l//^) bjálpa; tý handlausum, hjálpa handlausum. — 6) grand-a 
«=: granda-a^ granda þú honum eigi, gjör honum ekki roein. Síð- 
asta vísuorðið mættLog lesa: «HaDdlausum Tý grand-aA, granda þá 
eigi hinum handlausa Tý, þ. e., manni þeim er misi befir bðnd 
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sfna, sem T:^r ini8ti sfna h&nd, þá er Fenrisúirrion beit hana af 
hoQum. 

14. vísa, 44., 130. og 164. bls. 

Villa oss ef elli Stendr eigi pat peygi 

oddstríÖir skal bíða pornreið bragar greiði^ 

(Mér gengr Sjöfii í svefna öl-Nannan sek aiinars 

sauma) mínir draumar. efni mér fyr sveftii. 

I) þannig Ð; geire A. 

[Sauma Sjöfn gengr mér í svefna^ Mínir draumar 

villa oss, ef oddstríðir* skal biða elli. [Öl-Nannan^ [seb: 

mér annars efni*. pornreið^! pat stendr peygi^ [brag- 

argreiði^ fyr svefiii. 

1) Siöffíy eín af Ásynjiim (SE. I 114). Sauma Sjöfn gengr 
mér í svefna^ kona liemr til mín í svefoi; kona birtist mér i svefni. 
Svefna er þoifall flt. afsvefn. — 2) oddbrjótr, maðrínn, eg, — 3) 
Nanna Nepsdóttir^ kona Baldrs, er ein af Asynjum (S£. I 176f; 
öl'Nanna, ölgyðja, ölselja, k.^ draumkonan. — 4) gefr mér eígi iá- 
stcedu til að œlla annað. — 5) þorn í bringju eða sylgju er hafðr 
til að kenna konur við; reið^ súerreiðir, flytr, ber; þomreið þorn- 
bera, k. — 6) þó eigi. — 7) bragar greiðir, Ijóða veilandi, skáld; 
hragar greiði^ skáldinu, mér. 

15. vísa, 45., 130. og 164. bls. 

Eigi verör enn (Orða Eemr, pegar ek vil blunda, 

oss lér um pat skorða. kona við mik til funda 

Gefii drepr fyr mér glaumi) (Oss pvær lion unda ílóði) • 

gott ór hverjum draumi. öU í manna blóði. 

[Eigi verðr enn gott ór hverjum draumi ' . Skorða^ [lér 

oss orða um pat^. [Gefii drepr glaumi fyr mér*. J^egar^ 

ek vil blunda, kemur kona til funda við mik, [öUi manna 

blóði^. Hon pvær oss unda flóði^. 

1) Hver draumr boðar eigi gott. — 2) skorða og Gefn eru 
bálfkenningar eöa ófullkomnar kenningar. Það orð vantar, er víð 
ftkyldi kenna. — 3) shorða lér 08s or&a um þat, draumkODan gefr 
mér tilefui tíl að tala uib það. — 4) Draumkooan spíílir gleði 
raiDOi. — 5) þegar er, jafnskjótt sem. f Njálssögu og fleiri sögum 
er orðið pegar oft við haft í þessari merkiagu. I>ar sem pegar 
er nú baft f talmáli, höfdu fornmenn þá er eða er. — 6) alveg* 
roðÍQ manna blóði| alblóðug. — 7) und, sár; unda ftóð^ sára 
straomr, blóö. 
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16. vísa, 45., 130. og 164. bk 

Sagt heíi ek frá órum Verr hafa vápna snerru 

oddflaums viðum draumi^ vekjendr, peir^ er mik sektu^, 

Eir varÖ-at mér aura brynju hatrs hins bitra* 

orðfátt er ek ínan láta. beiöendr, ef ek nú reiðumk. 

1) þaonfg A; draum B. — 2) þannig B; pá A. — 3) þanbig 
A; Bóktu B. — 4) þannig A; betra B. 

[Aura Eir^! Ek heíi sagt [oddflaums viðum^ frá ór- 

um draumi, er^ ek man láta^. Mér varð-at orðfátt. [Vápna 

snerru^ vekjendur, beiðendr hins bitra [brynju hatrs^, peir 

er sektu mik, hafa verr, ef ek r'eiðumk nú. 

1) Auðs Ásynja, gulls gyðja, k., Auðr, kona Gfsla Súrssonar. 
2) oddgnýs viðum, mönnum. — 4) Fyrir er ætti að standa sem == 
svá sem^ að þvf leyti sem. — 4) láta í Ijós, láta drauminn uppi. 
— 5) snerra, hríð; vápna snerra, vopna hríð, bardagi; vápna 
snerru vehjendr, hefjendr bardaga, menn. — 6) brynju hatr^ brynju 
grand, sverð ; beiðendr hins bitra brynju hatrs^ œskjendr bitrs 
sverðs, menn. Hér er tveföld kenning. 

17. vísa, 49., 134. og 164. bls. 

Eáðs leitar nú rítar J>ó man ek hyrs^ at hváru 

ruðr vekjum^ mjöð Suðra hafa bláfoldar skafla. 

skorð pvíat skiljask verðum snyrtigátt né ek sýteg^ 

skjaldsteins frá íngjaldi. snauð^panns^ mér verðr auðit, 

1) þannig A; veTcjumz B. — 2) þannigB; hlýrs A. '— 3) þann- 
ig A; sýti B. — 4) þannig A; smið B. — 5) þannig B; pat A. 

Skorð skjaldsteinsM [Eítar ruðr^ leitar nú ráðs, pvíat 

verðum skiljask frá íngjaldi. [Vekjum mjöð Suðra-^. [Snauð 

bláfoldar skafla hyrs snyrti-gátt*! Ek man pó at hváru 

hafa panns^ mér verðr auðit. Né ek sjieg®. 

1) Shjaldsteinn sýnist vera gimsteinn eða glersteinn í möttul- 
skiidi; shorð == skorða; shjaldsteins shorð^ k. — 2) rít, skjöldr; 
ruðr = runnr, viðr; ritar ruðr^ skjaldar viðr, m. — 3) Suír«, 
dvergs heili; Suðra virðist vera eignarf. flt.; mjöðr Suðra^ dverga 
drykkr, skáldskapr. (SE. I 216); vehjum mjöð Suðra, vér yrkjum 
(eg yrki) Ijóð. — 4) bláfold = blámœr, bláshíða, hin bláa jörð, 
sjór; bláfoldar shafl, sævar skafl; alda, sú er líkist snjóskaflí; hyrr, 
eidr; bláfoldar shafla hyrr, sævar eldr, gull; snyrti-gátt, skrautK 
eða skreytt stöng; bláfoldar shafla hyrs snyrti-gátt, skrautleg r 
stöDg, k.; orðið snauð mun skáldið hafa, af þvi að það er 
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er hann talar tiU — 5) þann es, þann kost er, þann hag er. — 
6) sýti ek. AV ek sýtig, eg er elgi hryggr, eg kvíði eigi hinum 
ókomna tíma. 

18. vísa, 58., 145. og 165, bls. 
Hverr of veit, nema livatan ' als sigrviðir segja 
hjaldrís dragi Gísli snyrti^ lirings af pingi 
([Átt man fyrða frétta^ (Drýgjum enn til dauða 
fœriván) ór spánum, dáð) J>orketil ráðinn. 

1) tg.; hvassan AB. — 2) þannig A; atmar fœr of fréttir B. 

— 2 þannig A; snirti B. 

Hverr of veit, nema Gísli dragi hvatan^ hjaldrís^ ór 

spánum^ ([Átt fyrða* [man frétta fœriván^), als® sigrviðir^ 

segja [snyrti hrings® af pingi porketil ráðinn'\ Drýgjum 

enn dáð til dauða^®. 

I) hvatr^ beittr; sbr. SE. I 610: Draga þorir hann yflr 
hreinna | hvatan brand þrömu randa. — 2) hjaldr^ gnýr, vopna- 
gnýr, bardagi; hjaldriss^ vígís, sverð. — 3) spœnir, sverðslíðrar; 
sbr. þiðriks s. 80. bls.: «Ek verð fyrst at búa sverðit með um- 
gerð ok spónum». Draga hjáldris 6r spánum^ draga sverð úr 
sh'ðrum. — 4) Átt^ ætt; fyrðar, menn; átt fyrða, afkvænii manna, 
menn. — 5) mun frétta, að von sé til, að fœri gefist að hefna 
Þorkeis. Menn munu frétta, eða: Eg, Gisli, mun frétta, að fœri 
geflst til hefnda. — 6) með því að. — 7) sigrberendr, sigrafíendr, 
roenn. — 8) snyrtir sýnist merkja prýðanda eða þann er smíðar 
e-ð snyrtilega; Gísli Súrsson var smiðr; snyrtir hrings, hringsmiðr, 
m.; snyrti hrings, manni, mér. — 9) drepinn. — 10) Orðin •lil 
dauða« ætla eg röng vera, enda munu þau valda því, að vísuorðið 
er hendingalaust. Hugsunin sýnist vera: Fremjum enn eittbvert 
það hreystiver)e, er að kveði eða um muni. Fyrir orðin «til dauða» 
mætti geta «svát dugi»; yrði þá hendingarnar drý^^^ dug". 

19. vísa, 59., 145. og 165. Ws. 

Heim bauð með sér Sveiða' [Móins grundar* kvaðskmundu 

saum-Hlakk grám BlakkL man ek orð um pat skorðu 

(Auðs^ var brúðr við beiði hneigi-Sól af heilu 

blíð) jóskreyti^ ríða. homflœðar mik gœða. 

1) Ig.; sinum AB. — 2) tg.; þá AB. — 3) tg.; lofshreyii AB. 

— 4) tg.; mágrundar AB. — 6) þannig B; grceða A. 

[Saum- Hlakk^ bauð [Sveiða jóskreyti^ ríða grám BlakM^ 
heim með sér. Bruðr var blíð við auðs beiði. [Hneigi- 
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Sól homflœðar* kvaösk mundu [gœöa mik af heilu^. Ek 

man orÖ [Móins grundar skorðu® um paf. 

1) Hlökk^ valkyrju heiti; saum-Hlökk, saums valkyrja, k. — 
2) Sveiði, nækonungs heili; jór, heptr; Sveiða jór, sœkonungs hestr, 
skip; Sveiða jó^skreytir, skips prýðir, m. — 3) Blakkr, hesls heiti 
(Björn reið Blakki, SE. I 4841.— 4) Sól, Ásynja, gyðja; homflœðr, 
hornlðgr, öl; hneigi-Sól, veitundi gyðja; hneigi-Sól hornfiœðar^ sú 
er réttir mönnum drykk í hornum, ölselja, k. — 5) veita mér 
fullkominn beina. Ef lesið er grœða fyrir gceða, þá er grœða af 
heilu = grœða fullkomlega Eann vera, að skáldinu hafí svo þótt, 
sem hann væri sár, og aJð draumkonan. hafí lofað að grœða hann. 
Talsháttrinn at grœða e-n at heilu ílnst í Þiðrikssögu 264i5. 24. 
266i8. — 6) Móinn^ orms heiti; Móins grund, ormsjörðj gull; Mó- 
ins grundar skorða^ gnlls stðng, k. 

20. vísa, 59., 146. og 165. bls. 

Dýr lét drápu stjóra Inn^ meÖ sór hin svinna 

dís til svefns^ lun vísat saums leiddi mik Nauma, 

lægis elds par er lágu lagði haP í hvílu. 

(Lítt týni ek J)ví) dýnuf . Hlaut skald sæing hlauta. 

1) þannig B; sess A. — 2) tg.; ok AB. - 3) Ig.; heil A. B 
heíir vísuorðið þannig: Sákat ék hál i hvilu, eg sá engar ójöfaur 
4 rúminu. 

Dýr [lægis elds 'dís* lét [drápu stjóra^ um vísat til 

svefns, par er dýnur lágu. Ek týni^ pví lítt. Hin svinna 

ssmos Nauma leiddi mik inn með sér, lagði hal* í hvílu. 

Skald hlaut blauta^ sæing. 

1) lœgir^ sjór; Tœgis eldr, sævar eldr, gull; lœgis elds dis^ 
gull« gyðja, k. — 2) kvæðis stýranda, skáldi, mér. — 3) gleymi. 
— 4) mann, mig, — 5) mjúka* 

21, vísa, 59., 146. og 165. Ms. 

Hingat skaltu kvað hriuga J>á mantu Ullr [ok öllu'*' 

Hildr at öðar^ gildi ísungs féi pvísa 

fleygi^-pollr með fullu (pat hagar okkr til auðar) 

fallheyjaðar^ deyja* ormláðs Freyju^ ráða. 

í) þannig B; iodar k. — 2) Ig.; fíeina AB. — 3) tg.; fall 
heygjaðr A; fjall heyjáSr B. — i) þannig B; vantar í A. — 5) 
tg.; ok niér A; ok fyr B. 

[Hringa Hildri kvað at« [óðar gildi^- Fleygi-poUr* 
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falllieyjaÖar^} Hingat skaltu deyja fmeð falln^. [UUr 

ormláðs^! J>á' mantu ráða [ísungs Freyju^ ok öllu pvísa^ 

féi. J>at hagar^^ okkr til auðar*^ 

1) Hildr, valkyrjii heili; hringa RUdr, hringa gyðja, k. — 2) 
við. — 3) áðry kvæði, Ijóð; gildir (aiynd.að af sagnorðihu gilda^ 
gildi, gilda^ gilt, gjöra e-ð þannig, að það sé gilt eða boðlegt), 
smiðr; ó6ár gildir, Ijóða smiðr, skáld; at óðar gildi^ við skáldið, 
við mig. — 4) þoUr, viðr. — 5) fáUheyjaðr sýnist mcrkja þann, 
erveldr falli, vígi, dauða; hérspjót; fLeygi-þollr fallheyíaðar, sendlr 
spjóls, m. — 6) með fullu^ þá er líf þitt er fult, er á enda komið. 
— 7) gulh kssy gulU eigandi, m. — 8) Uungr sýnist vera eins 
konar hðfuðbúningr kvenna (SE. I[ 494); isungs Freyiu, konnnni, 
mér. — 9) þessu; ráða a-u, eiga e-ð; ráða isungs Freyju oh öUu 
þvisa fé, eiga mig og alt það fé, er þii sér hér. — 10) verðr. — 
11) auðr, hamingja, bagsæld; þat hagar ókkr til auðar, það verðr 
okkr til hagsældar. Ef lesíð er það fyrir þat, verða hendingar í 
vísuorðinu ; enú ef skáldíð heflr borið fram það fyrir þat, þá er 
visan eigi mjög gömul og eigi ort af Gfsla Siírssyni. 

22. vísa, 62., 149. og 166. bls. 

Segja menn at manni Enn grjótöluns^ grátna* 

[mjó Hlín^ liafi sínum grund-fit^ vitum^ sitja. 

i^arÖar elgs um fólgit Hykk-at ek hœlibrekku 

furvangs^ hugi ranga. [hannlogs at pví sanna^. 

1) þaniijg 8; men Min A.. — 2) tg. E. Gísla&onar (Bemœrk" 
ninger cm Sktaldedigtenes Beskaffenhed, S. U); fleyvangs AB. 
^ 3) þannig B; griot aulun A. — 4) tg.; grátin A; gatna B. ^ 
5) tlr; g^ns fitjar A;. gulls ft B. — 6) þannig B; vill A. — 7) 
þanÐig A; hauknýs við mik lýaa B. 

Menn segja, at mjó [^arðar elgs fórvangs Hlín* hafi 

fólgit manni sínum ranga hugi^. Hykk-at ek [hœli-brekku 

hannlogs^ sanna at pví. Enn (vór) vitum [grjötöluns grund- 

fit^ sitja grátna. 

I) fjarðar elgr, skip; fúrvangt = vangfúrs\ vangr, land; 
fjúfðtir etgs vangr^ siips laBd, «jér; fúr, eldr fjarðar elgs vang'- 
fúr tEcs fjarðar dgs vangs fúr, sjóar eldr, guU; Hlin^ ein af Ásyn-' 
jom (SC. I \{%)\ fjarðar elgn vang'fúrs Hlin^ golls gyðja, guUbera, 
k. — 2) hað leynt sviksamlegu hogarfari siou við maDnsfnn. — 
3) hemn^log ^ handlog^ eldr handar, gull; brekka, jörð; hœli^ 
brékka hantUogs^ sú er hœlist 'gulli eða pr^ðir sig guIH, k. — 4) 
ohtnn er einhver flaktegund (SB. II 480); grjótölunn, grjótfiskr, 
orair (SE. II 429: orma er rétl at kalia fiska heitam ok hvala, ef 
þeir era kendir við oOkkut: láft (laDd?),viö, braaD) graaeða grjól) 
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16 22.-23. v(sa. 

gljúfr eða helðar); ^rtind, jörð; griótöluns grund, orrnsjörö, goll; 
fit^ jörð; grjótölum grundfit = grjótölum grundar /lí, galU 
jðrð, k. 

23. vísa, 64., 150. og 166. bls. 
Skuluð pit^ ei, kvaÖ skoröa AUvaldr hefir aldar 
skapkers, saman vera^ erlendis pik sendan 

(Svá liefir ykkr) viÖ^ ekka einn ór yðru ranni 
eitr (goð munar leitat). annan heim at kanna. 

I) þaonig A; þér B. — 2) þannig A; verfa B. — 3) þannig 
A; til B. Að öðru leyti hefi eg hér fylgt le8háttum B*^b. 

Skorða skapkers^ kvað: J>it skuluð ei^ vera saman 

viÖ [ekka eitr^. Svá hefir goð* leitat ykkr munar. [All- 

valdr aldar^ hefir sendan pik einn erlendis^ ór yðru ranni^^ 

at kanna annan heim. 

1) Handrit Gfslasögu hafa Skaptkers eða skaftkers; enn eg 
hefi ritað skapk^rs eftir rithætti elztu og beztu skinnbóka. Fyrrí 
hluti orðsins er naumlega skaft^ þvfað á slfkum kerum hefir að 
líkindum ekkert skaft verið. Lfkiegra er, að fyrri hlutinn sé skap; 
8br. eagnorðið skapa == laga, mynda. Eerið mun hafa heítið 
skapker, af þvf að drykkrinn var skapaðr eða lagaðr f því. — 2) œ, 
ávalt. Ef ei er tekið = eigi, verðr hugsunin alveg gagnstœð. 
Höfundr Gfsla sögu sýnist hafa skilið ei sem.et^i; enn ef það er 
skilið svo, kemst þaðí f mótsögn við orðin : 8vá hefir goð leitat 
ykkr muncrr. — 3) ekki, sorg; ekka etír, sorgar grand, gleði. 
Pit skuluð ei vera saman við ekka eitr, þið skuluð ávalt vera 
saman með gleði. — 4) gob = guö, f hinu forna handriti af 
Elucidarius er ávalt ritað goþ (þar sem eigi er skammstafað) fyrir 
guð; sjá hina Ijós-steinprentuðu útgáfu af Elucidarius, Eh. 1869. 
Að svo hafi verið að orðinu kveðið f fornöld, má sjá f Hkr. Ó.H. 
154. k. (Ungers útg. 4t48): 

Lyngs bar fiskr til fengjar 

flugstyggs sonar Tryggva 

gjolnar gulli mölnu, 

goð vildi svá, roðnar^ þvfað gfA^ og rtýi^ 

mynda aðalhendingar. — b) munr^ gleöí, huggun. Gnðrúnar k.v. 
I 8: aþat ek alt nm beið | ein misserl, | svá at roér mangi munar 
leitaðii. — 6) aUvaldr, sá er hefir alt eða fullkomið vald, kon- 
ungr; öld, menn, mannkyn; aUvaldr aldar, konuogr mannkyns^ 
guð. Þeasi orð sýnast benda á, að vfsan séortaC kristnum manni 
eða einhverjum, þeim.er hafði huginynd um einn guð. Sbr. 96. 
bls. sðgunnar: «1 þenna tíma var kristni komln í Danmörk, ok 
létu þeir Gfsli félagar primsignast; þvf at þat var.i þanntfmamik« 
ill slövani þeirra roanDa, er i kaupferðum vortt, ok voru þeir þá i 
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23.--24. vfsa. 17 

ölln samneyti með kristnnm mönnum». Sv. Eg. tekr allváldr alda 
= Óðinn. — 7) úr landi, úr þessum heimi. — 8) ranny hv, hús, 
biistaðr. Hugsunin: Guð hefir ætiað þér að skilja við þenna 
heim og kynna þér annan heim. 
Eftir A er vfsan þannig: 

Skuhið þit ei kvað skorða Allvaldr hefir alda 

skapkers saman vera erlendis mik senda 

(Svá hefír ykkr) við ekka enn ór öðru ranni. 

eitr (guðrúnar heitit). annan heim at kanna. 

þá verðr ei = eigi, Guðrúnar hefir svá heitit i/Afer, ákvæði 
go^ðanna hafa hótað ykkr þvf eða ætlað ykkr það. Hugsunin í hin- 
um sfðara vísuhelmíngi: Óðinn hefir enn eínu sinni sent mig 
úr öðrum heimi (frá ValhölU til þess að kynna mér þenna heim. 
Ðraumkonan sýnist vera valkyrja, er Óðinn sendir frá Valhðll í 
þenna heim. Það sést af Krákuraálum, 29. vísu, að Óðinn sendi 
valkyrjur eða dísir til Ragnars loðbrókar, til þess að bjóða hon- 
um heim til sfn. 

24. vísa, 64., 151. og 166. Lls. 

pvá hiigða ek mér prúÖi ok hraunkneifar"*^ liræva^ 

premja hliinns ör' brunni hand væri pví blandi^ 

Oðins elda lanðri báls í benja^ éli 

anös'^ mína skör rauÖu^, blóðrauÖ vala slóÖar. 

1) þannig A; at B. — 2) þannig A; auðr B. — 3)tg.; radum 
A; rauða B. — 4) Ig.; hraunkueifar A; hyrkneifar B. — b)hrœfa 
A; hreifa B. — 6) þannig A; bandi B. — 7) þannig B; beina A. 

Ek hugÖa [f>rúði auðs' pvá mér [skör mína^ rauðu 
[OÖins elda lauðri^ ór [þremja hlunns brunni'*^, ok hand^ 
[vala slóðar hraunkneifar'* væri blóðrauð í [benja báls éli^, 
J)ví [hræva blandi^. 

1) Þrúðr, dóllir Þórs, ein af Ásynjum; Þrúði auðs, konuna, 
draumkonuna. — 2) höfuð mitt. — 3) OðinB eldr, sverð; lauðr 
(= löðr), vökvi; Óðins elda lauðr^ sverða vökvi, blóð. — 4) þrem' 
jar^ upphækkaðar randir eftir endilöngu sverðblaðí; hlunnr, stöng; 
þremja hhmnr, sverð; premfa Munns brunnr, sverðbrunnr, sár. 
— 5) hðnd. — 6) vala slóð, vegr eða gata hauka, hðnd; hraun^ 
grjót, steinar; vala slóðar hraun, handar steinar, siifr eða gull 
(SE. I 402: aen hvárttveggja, silfr eða gull, má vera grjót handam); 
hneif sýnist skylt sagnorðinu knýja, þrýsla á, taka á, fara með; 
vala slöðar hraunhneif^ sú er fer með flngrgull eða hringa, 
kona. — 7) benja bál, sára eldr, sverð; éi^ regn; benja báh él, 
sveröregn, blóð. — 8) hrœva er eignarf. flt. af hrœ; bland, vökvi, 
Iðgr; hrcBva bland, sá lögr, er úr hrœjum rennr, blóð. Hér er 
tvefðld blóðs kenning: benja báls él og hrœva bland. 
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18 25.-26. vi'sa. 

25. vísa, 64., 151. og 166. bls. 

HugÖa ek geymi- Göndul^ væri hendr á henni 

gunnelda mér falda^ í hjörregni pvegnar. 

oP rakskorinn* reikar Svá vakti mik Sága 

ntf^ dreyrugri® húfu; saums ór mínum draumi. 

1) þannig A; greine gaundul B. — 2) þannig A; feUda B. — 
3) tg.; ofe A; um B. — 4) þannig A; rahskotinn B. — 5) þannig 
A; rauf B. — 6) þannig A; dreyruga B. 

Ek liugða [geymi- Göndul gunnelda^ falda mér dreyr- 

ugri hiífu [of rakskorinn reikar rúf^; hendr á henni væri 

|)vegnar í hjörregni^. [Saums Sága* vakti mik svá ór mín- 

um draumi. 

1) gunneldr^ vígeldr, sverð; Göndul ein af valkyrjnm; geymi^ 
Göndul gunnelda^ sá valÍQyrja er gælir sverða, k. — Þessi kven- 
kenning er eigi venjnleg. Fyrir gunnelda mælti geta gims aldu 
= gims öldu = öldu gims^ sævar elds, gulls. — 2) of^ yfir, nm; 
rahshorinn sýnist merkja beint eða jafnt skorinn; sbr. rdkleið = 
beína leið, rahleiði8, rahleitt og n. rah, beinn; reih^ rák f hárinu 
á höfði manns frá enni til hvirfils, þar sem hárið er greítt f 
dundr; of rahshorinn reihar rúf, yfir hið jafnt skorna hár. — 3) 
hjörregn, sverðregn, blóð. — 4) Sága, Asynja (sjá 6. vísu); saums 
Sága, saums Ásynja, k.; Auðr, kona Gísla Súrssonar. 

það er athugavert við þessa .vísu, að hendingar vantar f l.,5. 
og 7. vísuorð, og að skothendingar eru f 2. vfsuorði, þar er aðal- 
hendingar eigaaðvera. f hinu fyrsta vfsuorði mætli geta: Sýnd- 
i 8 h geymi'Göndul'y i hinn 5 : vœri hendr á hrundu, 

26. vísa, 65., 152. og 166. Ws. 

Vissa ek i^^ndr at fnndi [Meittim vér* enn væri 

fékk ek innan^ lið minna valtafn^ í munn hrafni 

ár J)ót eigi værag^ fríðr í fogru blóði^ 

andaðr [at mér^ standa. faðmr pínn roðinn mínu. 

I) þannig B; inni A. — 2) þannig A; vœra B. — 3) þannig 
B; af pvi A. — 4) tg.; gœtt var verr AB. — b) þannig A; vaí- 
tafns B. — 6) þannig A; hlœði B. 

Ek vissa ^SináY standa ár' [at mér^ at fundi, [|)ót 
eigi værag andaðr^. Ek fckk minna lið innan"*. Vér meitt- 
im''* valtafn^ í munn hrafhi;* enn fríðr faðmr pínn væri 
roðinn í fögru hlóði mínu. 

i) árla, snemma morguns. — 2) hjá mér, yfír mér. — 3) þó 
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var eg eigi enn dauðr, þó höföu þeir eigi eon vegið mig. Fyrir 
andaðr at mér mœtti geta andverða mér; enn þá yrði um leið að 
breyta ár \ eitthvert lýsingarord og taka það saman víð orðin: 
pót eigi vœrag, — 4) úr því híbýli, er Gísli var í. — 5) meita^ 
sliera (1. metere). — 6) tafn^ foeðsla; valtafn^ vals fœðsla, hrœ; 
ver meittim valtafn i munn hrafnif vér skærim brœ eða vægim 
menn hrafni til fœðsln. 

27. vísa, 65., 152. og 167. Us. 

Mátti-t> skildi* skaldi^ áör eiin mik þeir er mínu 

skjaldr kora mér at haldi munii aldrlagi valda^ 

gátum hug viÖ hneiti^ gnýr var hjörs at heyra 

[hjörr gellandi^ bella, hár ofrliöi báru. 

1) Ig.; máttuð A; máttu B. — 2) þ'annig A; shyllda B. — 
3) þannig A; shjalldr B. — 4) þannig A; hreyti B. — 5) hiaurr 
gellanda A; hiorgellandi þvi B. — 6) þannig B; giallda A. 

Skjaldr' kom uiér, skaldi, at haldi viÖ hneiti^. Gát- 

um^ hug. [Gellandi hjörr* mátti-t^ bella^ skildi, áðr enn 

peir, er munu valda aldrlagi^ mínu, báru mik ofrliði. Hár 

hjörs gnýr var at heyra. 

1) skjöldr. — 2) hneitiy hv., samrek, samsláltr, bardagi. — 
3) geta, fá; gátum hug^ vér böfum fengið bugrekki, mér hefir 
verið gefln bugrekki. — 4) glymjanda sverð. — 5) gal eigi. —6) 
bella (belli, belda, belt) e-u, gjöra e-u mein; bella skildi^ granda 
skildinum; meiða skjöldinn* — 7) aldrlag, lífs endír, dauði. 

28. vísa, 66., 153. og 167. bls. 
Sté ek yfir einn áðr ynni SneiÖ at sínu ráði 
árflognis' mik sáran sverös egg í tvau leggi^. 
hrælœkjar gaf ek hauki Misti menja lestir 
huggendr Munins^ tuggu. (Mannbót var pat) fótar. 

1) Ig. Sv, Egilssonar; ár/Io^mr A; ár raugnerB.— i) þannig 
B; mímins A. — 3) þannig B; aeggi A. 

Ek sté yíir einn, áör [árflognis huggendr^ ynni mik 
sáran. Ek gaf [hrælœkjar hauki^ [Munins tuggu3. SverÖs 
egg sneiÖ leggi i tvau at sínu ráöi. [Menja lestir^ misti 
fótar. [f>at var mannbót^. 

I) árfíognir, sá er flýgr snemma morguns, brafn; orðiö er 
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samsett af ár, árla, snemma; rótarsamslöfuDDÍ flog, og afleíðslu- 
endinguDDÍ nir\ árflognis huggendr, hrafns gleðjendr eða seðjendr, 
roenn. -— 2) hrœíœhr^ hræstraumr, blóð; hrcelœkiar haukr, btóð- 
fugl, hrafD. — 3) Muninny hrafnsheiti. SE. I 126: «Hrafnar tveir 
sitja á öxlum hoDum (ÓðDi), ok segja í eyra hoDum ðll tíðindi, 
þau er þeir sjá eða heyra; þeir heita svá: Huginn ok iVluninn». 
Tugga Munins, það er hrafninn lyggr, hrafns fœðsla, hræ. — 4) 
hálsmenja eyðir, m. — 5) Það var nóg bót fyrir víg mitt; það 
voru nógar mannbœtr fyrir mig. 

29. vísa, 66., 153. og 167. bls. 

Hugða ek,brúÖr^ iim báðar Slíkt dreymir mik seima 
beiivíði^ mér síður (Sekr em ek við her nekkvat^. 

(pann böfum vér at vinna Bíðum brodda hríðar) 
vílsimi'^) ofan rinna'*^, beiðí-Lofn^, er ek^ sofna. 

1) tg.; blóð ÁB. — 2) tg.; benvíðis AB. — 3) tg.; vil senn 
A; vil sinn B. — 4) Ig.; renna AB^ — 6) tg.; nökkut AB, — 6) 
tg.; ben lofn A; benlofn B. — 7) þannig B; ek mun A. 

Brúðr! Ek hugða benvíði^ rinna^ mér ofan um báÖ- 
ar síður. Vér höfum at vinna pann vílsinn^. [Beiði-Lofn 
seima*! Slíkt dreymir mik, er ek sofna. Ek em nekkvat*^ 
sekr viÖ her^, [Bíðum brodda hríðar^. 

\) viðiry sjór; &ent7tdt>, sársjór, blóð. — 2) renna. — 3) vil^ 
sinnr, kk., þraut, erGði == vilsinni', sjá Fritzners orðbók undir 
vílsiðr = vilsinnr, — 4) seimr, gull; Lofn^ ein af Ásynjum (SE. 
I 116: nLofn er svá mild ok góð til áheila, at hon fær leyfi af 
alföðr eða Frigg til manna samgangs, kvenna ok karla); beiði-Lofn, 
beiðandi Ásynja; beidi-Lofn seima, sú er œskir gulls eða girnist 
gull, k. Fyrir beiði-Lofn mætti og geta beð'Lofn\ seimir er talið 
með orras heitum í SE. 11 486. 570.; seima beð-Lofn = seima 
beðjar Lofn, orma beðjar Ásynja, gulls Ásynja, k. — 5) nokkuð; 
nekkvat er hvorugkyn af nekkverr = nökkurr, nokkurr. — 6) herr^ 
fólk, menn. — 7) Ég á von á ófriði. 

30. vísa, 66., 153. og 167. bls. 
Hugða ek blóð um báðar ok val mærar^ væri 
Baug-Hlín! granar' mínar Vár^ af miklu fári 
harðar^ hvössu sverði líkn rekjumk^ svá® lauka 
hrænets Regin^ setja^, lífe vánir^ mérgránar*®. 

1) tg. Sv. EgiUðonar; gnar AB. — 2) þannlg A; herðar B. 
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— 3) þannig B; rekin A. — 4) þannig A; setiaz B. — 5) Ig. Sv. 
Egilssonar; nœrar AB. — 6) tg.; vör A; vor B. — 7) Ig.; rcfc- 
jum A; reynumz B. — 7) svo A; sú B. — 9) vonir AB. — 10) 
tg.; pronar AB, 

Baug-Hlín^' Ek liugða hrænets^ Eegin^ setja blóð 

uiíi báÖar harðar granar'^mínar livössu sverÖi, ok vaP mær- 

ar^ lífsvánir væri mér gránar^ [af miklu fári^. Svá rek- 
jumk^ líkn, [lauka Vár^^. 

1) Baug'Hlin^ hrings Ásynja, k. — 2) hrœnet, það er hylr 
eða innibyrgir hræ eða h'kama manns, brynja. — 3) Keginn var 
sonr Hreiðmars, bróðir Fáfnis ok Olrs (SE. I 352). Beginn er 
haft i kenningum scm Ása nöfn; sjá orðbók Sv. Egiissonar undir 
orðinu Beginn; hrœnets Reginn, brynberi, m. — 4) grön, kampr 
á efri eða neðri vör. — 5) vel. — 6) bjarlar, fagrar. — 1) gránn^ 
grár; gránar vánir^ danfar eða litlar vonir; af gránn myndast 
grœnask, dofna, rýrast. Belga kv. Hundingsb. H 50: «Kveð ek 
grams þinig | grænask vánír | eráaskiimum | ernir sitja | ok drífr 
drótt ðll I draumþinga til». — 8) sökum hins mikla háska. — 
9) rekst mér, leysist í sundr fyrir mér, ónýtist fyrir mér; svá 
rehjumk Jikn^ hjálpin ónýtisl þannig fyrir mér. — 10) Vár; ein af 
Asynjum; lauka Fár, lauka Ásynja, sú er fer með lauk eða mat- 
reiðir lauk, k. 

31. vísa, 67., 154. og 167. bls. 
llugða ek lilífar flagða^ Enn fyr mækis múnní 

hristendr af mér kvista minn hugða ek Syn tvinna'^ 

(Stór féngum ben) brynju (Oss gein hjörr lun hjassa) 
báðar hendr með vendi. hjálmstofn ofan klofna. 

I) þannig A; flagöi B. — 2) þannig B; tynna A. 

Ek hugða [lilífar flagða hristendr^ kvista af mér báð- 
ar hendr með [brynju vendi^. Féngum stór ben^. Enn 
ek hugða, [Syn tvinna*! hjálmstofn^ minn klofna ofan fyr 
mækis^ munni. Hjörr^ gein oss um hjassa^. 

1) fíagd, tröll; hlif^ skjðldr; hlifar flagð, skjaldar grand, sverð; 
hlifar flagða hriHendr^ sverða veifendr, sverðberar, menn. — 2) 
vöndr, grein, teinn; brynju vöndr, brynju leinn, brynju. meiðir, 
sverð. — 3) ben, hv., sár, — 4) Syn, ein af Asynjum. SE. I 116: 
«Syn gætir dura í höllinni ok lýkr fyrir þeim, er eigi skulu inn 
ganga, ok hoo er sett til varaar á þingum fyrir þau mál, er hana 
vill úsanna. Pví er þat orðtak, að Syn sé fyrir sett, þá er bann 
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neítar». Syn tvinna^ sú er á tvinna, k., af þvf að konan heíir 
tvínna meðferdis og saumar með honum. — 5) undirlag hjálms, 
höfuð. — 6) mœkir er sverÖslegund. — 7) sverð. — 8) hia%9i 
(n. hjasse, d. isse), hvirfill; hjörr gein ossumhjassaj sverðið (hugs- 
að sem lifandi vera) gein yflr hviríli mínum. 

32. Yísa, 67. 154. og 168. bls. 
Hiigða ek Sjöfii í svefni ok eld-Njörun^ öldii 
silfrbands yfir^ mér standa allskyndila byndi 

(Gerðr hafði sú garða) (Hvathyggrpiimór kin^raæra) 

grátandi (brá váta), min sár^ ([undir pví^ váru?). 

I) þannig A; at B. — 2) tg.; elld nioru A; elld nioran B. — 
3j þannig A; enn B. — 4) þannig B; fár A. — 5) þannig A; er 
þá B. 

Ek hugöa í svefiii [Sjöfn silfrbands^ standa grátandi 
yfir mér. (Sú [Gerðr garða^ liafði váta brá^), ok [öldu 
eld-Njörun^ byndi sár mín allskyndila^*^. Hvat liyggr pii, 
hin mæra^! [mér váru^ undir pví? 

1) Sjöfn^ ein af Ásynjum; silfrband sýnist vera silfrvír, eins 
og gúllband vírðist vera gullvír eða þráðr úr gullí. Gunnlaugs s^ 
4. k.: Hár hennar var svá mikit, at þat mátti hylja hana alla, ok 
svá fagrt sem gullband». Flóres s., .8. k.: «Hárhennar var svá mik- 
it, at hon mátti hylja sik með, þá er hon leysti þat ór gullbönd- 
unn». Silfrbands Sjöfn^ silfrvírs Ásynja, k. — 2) Gerðr Gýmis- 
dóttir (SE. I 120) er talin með Ásynjum (SE. 1 208); garðr ætlar 
Sv. £g. sé sama sem gullhlað; garða Gerðr, gullhlaðs Ásynja, k. 
— 3) 6rá, augna hár; váta brá^ vot augna hár, vot augu. — 4) 
Niöruny ein af Ásynjum; öldu eldr^ gull; öldu eld-Njörun = Njörr 
un öldu elds, gulls Ásynja, gullbera, k. — 5) mjög skjótlega. — 6) 
hin fagra. — 7) váru, nafnháttr þálegrar tíðar = hafa verið. Hvat 
^y99^ P^ '"^ér váru undir pvi? Á hvað œtlar þú að það haíi vit- 
að mér til banda? 

33. vísa, 68., 155.. og 168. bls. 

Mér bar liljóm í liúmi' • Ok^hjörraddar hlýddi 

hör-Bil! pá er vit skildumk heggr rjúpkera Tveggja 

(Stökk^dg^ dverga drekku) (Koma man [dals á^ drengi 

dreyra svans^ fyr eyru. dögg) læmingja höggvi. 

1) tg.; heimi AB. — 2) (g.; suauckuig A; sheeki ee B. — 3) 
tg.; Bals AB. — 4) þannig A; at B. — ö) þannig B; dal á A. 
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Hör-BiP! Mér -bar fyrir eym hljóm [dreyra svans^ 
í Mmi, |)á er vit skildumk. Stökkvig^ [dverga drekkii*. 
Ok [hjörraddar heggr^ hlýddi [læmingja höggvi Tveggja 
rjúpkera^. [Dals dögg^ man koma á drengi. 

1) ffi7, Asynja; 8já 11. vísu, hör-Bil, hörs Asynja, k.; kona 
er kend við hör^ af því að konur voru klæddar líni; — 2) dreyra 
svanr^ blóðs svanr, blóðs fugl, hrafn; hlakk eða krunk hrafnsins 
boðaði \ig. ^annig er sagt frá þvf í Ln. II 33, 161. bls., að hrafn 
kom einn morgun á Ijóra á Fagrabrekku til Hrómundar halla o^ 
gall hált. Þegar eftir varð bardagi og víg. — 3) slökkvi ek, ek 
stökkvi. — 4) drekkaj drykkr; dverga drehka, dverga drykkr, skálð- 
skapr. SE. I 218: «Af þessu köilnm vér skáldskapinn Kvásis blóð 
eðadverga drekku». Ek stöhkvi dverga dreJtkUy eg dreifi skáldskap, 
eg yrki. — 5) hjörrödd^ sverðhljómr, sverðgnýr, bardagi; heggr^ 
viðartegund (n. hegg, s. hágg, d. hæg), hjörraddar heggr, vopna 
viðr, vopnberi, maðrinn, eg, Gísli Súrsson. — 6) lœmingja skil eg 
eigi, og eg veit eigi, hvort það er eignarfall eintölu eða fleirtölu; 
lamingja högg sýnist merkja rödd; sbr. SE. 11. 66: oEnn Pri- 
scianus kallar rödd vera hið greiniligasta loftsins höggn. Tveggi 
Óðins heili; rjúpkeri Tveggja, fugl Óðins, hrafn; hjörraddar heggr 
hlýddi lœmingja höggvi Tveggja rjupkera^ eg heyrði rðdd hrafns- 
ins. — 1) dalr^ bogi; dah dögg, boga dðgg (sbr. hjördögg),h\ó^i 
dals dögg man koma á drengi, blóð mun koma á menn, menn 
munu verða blóðgir. 

34. vísa, 71., 157. og 168. "bls. 
[Falds Gallar' skal Fylla Vel hygg ek pót eggjar 
fagrleit sú er mik teitir^ ítrslegnar mik bíti 
rekkihit at rökkum^ pá gaf sínum sveini 

regns sínum vin fregna. sverðs minn faðir herða"*. 

1) Ig.; fals hnllar A; falhhallar B. — 2) Ig.; reitar A; r^itir 
B. — 3) þannig B; rauckue A. — 4) þannig A; herðir B. 

Fagrleit, rekkilát^ [falds Fylla^, sú er teitir^ mik, 
skal fregna at sínum vin [rökkum Gallar regns"*^. Ek [hygg 
vel'*, pót ítrslegnar^ sverðseggjar híti mik. Faðir minn gaf 
sveini^ sínum pá herðu^. 

1) rékkilátr, hugrakkr, hugaðr. — 2) Fylla = FuUa^ Ásynja, 
eskimær Friggjar; falds Fylla^ falds Ásynja, faldbera, k. — 3) 
teita (teili, teitla, leill), gleðja; rcita (= erta) gefr hér eigi hœfl- 
lega hugsun, að minsta kosti gefr sagan mönnum eigi tilefní tíl 
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að ælla, að Auðr hafi ert Gísla mann sinn eða frýð honum hng- 
ar. — 4) GöU, valkyrju heiti (Grímnismál, 36. vísa; SE. I 120); 
Gallar regn, valkyrju regn, bardagi, víg; Gallar regns rahhr, 
vígrakkr; shal fregna at sinum vin (ver?) Gallar regns röhhum^ 
skal frétta, að maðr hennar sé hugaðr. — 5) hyggja vel, una vel 
hag sínum, vera með glöðu geði. — 6) þunnslegnar, beillar. — 
7) syni. — 8) herða (= herði), harðleikr, harka. 

35. vísa, 89. bls. 
Hár leikr eldr yfir órum Eeynda ek fyrr á :Qandiini, 
(Er bál mikit) skála. íaðir minn! af praut pinni 

Gaukr man Gauts af slíku (Stofnask styrjar efni) 
gladdr, enn vargar saddir. stinn járn um sök minni. 

Hár eldr leikr yfir órum ^ skála. Mikit bál er. [Gaukr 
Gauts''^ man gladjdr af slíku, enn vargar saddir. Faðir minn! 
Ek reynda fyrr stinn járn á i^andum um minni sök [af 
})inni praut^. Styrjar efni stofnask. 

1) vorum. — 2) gaukr Óðins, fugl Óðins, hrafn. — 3) sök- 
um þinnar þraular; sökum þess ójafnaðar, er þér hefir veYið sýndr. 
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Fyrra hlula hinnar fyrstu vísu í Hrafns sögu Sveinbjarnarson- 
ar má taka þannig saman : Svíðr menbroti braut öðru sínni sundr 
grundar garð fyr knarrar barði (Glymferill Gestils brast). Grundar 
garðr, girðing jarðar, sjór. Eg hafðí slept af ógáti orðin u ^runJar 
í Sk;^ringum mínum, Rv. 1872. 

Björn prófastr Halldórsson í Laufásí vill taka þannig saman : 
Sviðr menbroti braut öðru sinni sundr garð Gestils, þ. e. aðsetr 
sækonungs, sjóinn (Glymfjöturr grundar brast fyr knarrar barði). 
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